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PL INSTRUKCJA OBSŁUGI 
LAMPKI WIELOFUNK-
CYJNEJ - CLIPLIGHT     	

                    AKU (ESEN80). 

DZIĘKUJEMY, ŻE WYBRALI PAŃSTWO PRODUKT 
MARKI MARTES. PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO 
UŻYTKOWANIA LAMPKI NALEŻY UWAŻNIE PRZE-
CZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I ZACHOWAĆ JĄ 
DO PÓŹNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA. 

BUDOWA LAMPKI:
1) Biały LED;
2)	Włącznik/ wyłącznik zasilania;
3)	Czerwony LED;
4)	Gniazdo MICRO USB ładowania. 
 

SPECYFIKACJA:
•	 diody led: czerwona i biała; 
•	 akumulator, Li-po 3.7V 𝌁, 250mAh;
•	 funkcje: światło białe mocne, białe pulsacyjne, światło 

czerwone mocne, czerwone pulsacyjne; 
•	 możliwość zastosowania lampki jako latarki ręcznej; 
•	 waga z baterią: 16g.

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:
•	 lampka;
•	 przewód MICRO USB-USB typu B (ESEN80-01);
•	 uchwyt gumowy;
•   instrukcja użytkowania.

CECHY PRODUKTU:
•	 Zaprojektowana z myślą o użytkowaniu podczas 

aktywności w terenie;
•	 Dzięki niewielkim rozmiarom, można ją nosić ze sobą;
•	 Lampkę w prosty i wygodny sposób zakłada się na 

kierownicę za pomocą regulowanego uchwytu, który 
jest w zestawie.

INSTRUKCJA OBSŁUGI:
1. Włączanie: naciśnij jeden raz włącznik zasilania (1). 
2. Wybieranie trybów światła: do wyboru jednego z 
czterech trybów pracy lampki służy włącznik/wyłącznik 
zasilania (1). Pojedyncze kliknięcie powoduje włączenie 
lampki. Do wyboru użytkownika są: światło stałe białe, 
ponowne kliknięcie uruchamia światło pulsacyjne białe, 
następne kliknięcie spowoduje załączenie światła stałego 
czerwonego, a światło pulsacyjne czerwone włączy się 
za kolejnym kliknięciem. Po ustawieniu lampki na światło 
stałe białe za pomocą podwójnego kliknięcia możliwe jest 

przejście na światło stałe czerwone. Ponowne podwójne 
kliknięcie powoduje powrót na światło stałe białe.
3. Wyłączanie lampki: Po wybraniu jednej z czterech 
funkcji, lampka wyłączy się, jeśli przytrzymasz dłużej 
przycisk włączanie/wyłączanie (1) i odczekasz około 
2 sekund.

SPOSÓB MONTAŻU:
1.	Wsuń lampkę w gumowy uchwyt i zamontuj na 

kierownicy/ramie/sztycy.
2.	Wsuń lampkę za gumowy pasek za pomocą plastiko-

wego uchwytu znajdującego się na tylnej ściance. 

ŁADOWANIE AKUMULATORA: 

UWAGA!!!
ŁADUJ AKUMULATOR WYŁĄCZNIE ZA POMOCĄ 
ZAŁĄCZONEGO KABLA MICRO USB-USB. UŻYCIE 
INNYCH KABLI USB MOŻE USZKODZIĆ AKUMULA-
TOR. ROZŁĄCZ KABEL, GDY AKUMULATOR JEST 
NAŁADOWANY.
1. Gniazdo ładowania znajduje się na bocznej ściance 
lampki. 
2. Odsłoń gumową osłonę gniazda micro-USB lampki. 
3. Podłącz przewód USB do urządzenia. 
4. Podłącz przewód do gniazda micro-USB lampki. 
5. Ładowanie jest sygnalizowane pulsującym światłem.

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE
AKUMULATORA I JEGO UTYLIZACJI:
• 	 Unikaj nadużyć mechanicznych i elektrycznych.
•	 Przechowuj w chłodnym, suchym i wentylowanym
	 miejscu, które nie jest narażone na wysokie wahania 

temperatur. Powinno unikać się przechowywania 
akumulatora w wysokich temperaturach. Nie umiesz-
czaj akumulatora blisko urządzeń grzewczych, ani 
nie wystawiaj go na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych przez dłuższy czas.

• 	 Akumulator nie powinien być otwarty, uszkodzony lub 
spalony, gdyż może przeciekać lub pękać i uwalniać 
do środowiska składniki, które zawarte są w herme-
tycznie zamkniętym pojemniku. Nie powoduj spięć 
na stykach akumulatora, nadmiernego ładowania 
akumulatora, wymuszonego rozładowywania, a 
także unikaj źródła ognia. Nie zgniataj, nie przebijaj 
akumulatora ani nie zanurzaj go w żadnych płynach.

• 	 Akumulator może eksplodować lub spowodować 
poparzenia jeśli zostanie zdemontowany, zmiażdżony

	 lub narażona na źródło ognia lub wysokich temperatur. 
Nie należy powodować zwarć, ani umieszczać aku-
mulatora w niezgodnej polaryzacji. Akumulator należy 
wkładać zgodnie z zaznaczeniem biegunowości (+) i 
(-).

•	 Nie pozwalaj dzieciom wymieniać baterii/akumulatora 
bez nadzoru osoby dorosłej.

• 	 Trzymaj baterię/akumulator i małe elementy poza 
zasięgiem dzieci.

• 	 Spożycie może prowadzić do oparzeń, uszkodzeń 
tkanek miękkich lub śmierci. Poważne oparzenia 
mogą nastąpić w ciągu dwóch godzin od spożycia.

• 	 Akumulator nie jest zaliczany do odpadów gospo-
darstwa domowego. Należy go utylizować zgodnie z 
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krajowymi przepisami dotyczącymi ochrony środowi-
ska.

•   W przypadku połknięcia baterii/akumulatora lub innych 
małych części baterii/akumulatora, niezwłocznie 
skontaktuj się z lekarzem.

PIERWSZA POMOC W RAZIE
KONTAKTU Z PŁYNEM AKUMULATORA:

NIGDY NIE POZOSTAWIAJ POSZKODOWANEGO 
BEZ OPIEKI !
• Oczy: Przemywaj oczy dużą ilością wody przez 15
minut, od czasu do czasu podnosząc górne i dolne
powieki. Uzyskaj pomoc medyczną.
• Skóra: Zdejmij zanieczyszczone ubranie i opłucz
skórę dużą ilością wody lub opłukuj pod strumieniem
wody przez 15 minut. Uzyskaj pomoc
medyczną.
• Wdychanie: Natychmiast oddal się od źródła zagro-
żenia i przenieś się na świeże powietrze. W przypadku 
zatrzymania oddechu, wykonać sztuczne oddychanie. 
Użyj tlenu jeśli masz taką możliwość. Uzyskaj pomoc 
medyczną.
• Spożycie: Jeśli połknięto, przepłukać usta wodą pod 
warunkiem, że osoba jest przytomna. Wezwij lekarza.

W CELU UNIKNIĘCIA NIEBEZPIECZEŃSTWA,
PRZESTRZEGAJ PONIŻSZYCH UWAG:
•	 Wyłącz lampkę, gdy nie będziesz jej używać przez
	 dłuższy czas,
•	 Nie modyfikuj lampki i nie zastępuj żadnych części
	 innymi,
• 	 Nie rozkręcaj lampki i akumulatora,
• 	 Zapewnij odpowiednie chłodzenie lampki (swobodny
	 ruch powietrza podczas użytkowania),
• 	 Nie patrz prosto w strumień światła,
• 	 Nie zanurzaj lampki w wodzie,
• 	 Nie pozostawiaj włączonego światła bez nadzoru,
• 	 Trzymaj z dala od ognia i od materiałów łatwopalnych,
•	 Nie chowaj lampki bezpośrednio po użyciu ponieważ
	 może być gorąca,
•   Nie pozwalaj dzieciom wymieniać baterii/ akumulatora,
• 	 Dzieci do lat 12 powinny korzystać z urządzenia
	 pod opieką dorosłych,
• 	 Nie wrzucaj akumulatora do ognia, gdyż może
	 wybuchnąć,
• 	 Unikaj kontaktu płynu z akumulatora ze skórą,
	 oczami, ubraniem i innymi powierzchniami,
• 	 Nie ładuj akumulatora w pobliżu ognia ani w
	 miejscach, gdzie jest gorąco.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:
Do czyszczenia obudowy zaleca się używania
suchej szmatki. Aby usunąć mocniejsze zabrudzenia  
zaleca się używania wilgotnej szmatki.

USTAWIENIE STRUMIENIA ŚWIATŁA: 
Kiedy lampka i uchwyt są założone, poluzuj zacisk i prze-
kręć lampkę w prawo lub w lewo, aby właściwie ustawić 
strumień światła w poziomie. Ustawiając strumień światła 
w pionie, poluzuj zacisk uchwytu, następnie przekręć 
uchwyt ustawiając prawidłowy kąt. Na koniec zaciśnij 

uchwyt. Włącz światło tak, aby padało na powierzchnię 
przed rowerem w warunkach ciemności.

OBJAŚNIENIE SYMBOLI OPAKOWANIA:

• Dbaj o czystość - jeśli produkt nie spełnia już 
dłużej Twoich oczekiwań lub okres jego użytko-
wania się zakończył, wówczas zutylizuj produkt 
zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami 
dot. ochrony środowiska. Wyrzucając opakowa-
nie i inne elementy związane z produktem, rób 
to w miejscach do tego przeznaczonych.

• Rodzaj materiału z którego zostało wykonane 
opakowanie: tektura płaska.

• Rodzaj materiału z którego zostało wykonane  
opakowanie: Polichlorek winylu.

• Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania.

• Niniejszy produkt spełnia wymagania dyrekty- 
wy 2014/30/UE (EMC) oraz dyrektyw RoHS: 
2011/65/UE i 2015/863

• Produkt wyposażony w Akumulator 
litowo-polimerowy.

• Elektroodpad - sprzęt nie może być wyrzuca-
ny łącznie z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Zużyte urządzenie należy oddać 
do specjalnego punktu zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w celu 
utylizacji. Gospodarstwo domowe pełni ważną 
rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia 
i odzysku zużytego sprzętu. Odpowiednie 
postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega 
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska i zdrowia ludzi.

• Przedstawiony symbol oznacza, że zużytych	
baterii i akumulatorów nie można wyrzucać
razem z niesortowanymi odpadami komunalny-
mi. Obowiązkiem konsumenta jest przekazanie 
zużytych baterii i akumulatorów do wyzna-
czonego punktu zbiórki w celu ponownego 
wykorzystania lub poddania recyklingowi. 
Dzięki takiemu postępowaniu zmniejszone 
zostanie zużycie zasobów i emisja szkodliwych 
substancji do środowiska, a także chronione 
będzie zdrowie ludzii zwierząt.

• Spełnia wymagania dyrektywy delegowanej 
Komisji (UE) 2015/863 oraz dyrektywy 
2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady 
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w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w sprzecie 
elektrycznym i elektronicznym.

PARAMETRY TECHNICZNE:
MODEL CLIPLIGHT AKU (ESEN80)

AKUMULATOR 250 mAh 
LUMENY 40 LM
FUNKCJE Światło: białe mocne, 

białe pulsacyjne, światło 
czerwone mocne, czerwone 

pulsacyjne
CZAS UŻYTKOWANIA Stałe białe - 6h

Pulsacyjne białe - 12h
Stałe czerwone - 10h

Pulsacyjne czerwone - 22h
WAGA Z BATERIĄ 16 g

OBJAŚNIENIE SYMBOLI PRODUKTU:

• 4 funkcje światła

 

• LED biały i czerwony

• 40 lumenów

• maksymalny czas użytkowania światła 
białego

• maksymalny czas użytkowania światła 
czerwonego

• akumulator Li-po 3.7V 𝌁, 250 mAh

• ładowanie przez przewód MICRO USB-
-USB typu B

MATERIAŁ:
PC, TPR, ABS
Wyprodukowano w Chinach.
Data produkcji: listopad 2022
Numer partii: MC.220.11

PRODUCENT:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

white+red
led

40
LUMENS

RECHARGEABLE

250mAh
Li-po

6h
12h

10h
22h

EN MULTIFUNCTION 
LAMP - CLIPLIGHT 
AKU (ESEN80) USER 	

                        MANUAL. 

THANK YOU FOR CHOOSING A MARTES BRAND 
PRODUCT. BEFORE STARTING TO USE THE LAMP, 
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFUL-
LY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

LAMP DESIGN:
1) White LED;
2) Power on/off switch;
3) Red LED;
4) MICRO USB charging socket.

 

SPECIFICATION:
• LEDs: red and white; 
• Rechargeable battery, Li-po 3.7V 𝌁, 250mAh;
• Functions: white strong light, white pulsating light, red 

strong light, red pulsating light; 
• Possibility to use the light as a hand torch 
• Weight with battery: 16g.

SET CONTENT:
• Lamp;
• MICRO USB-USB type B wire (ESEN80-01);
• Rubber bracket;
• User manual.

PRODUCT FEATURES:
• Designed for use during outdoor activities.
• Thanks to its small size, you can carry it with you;
• The lamp is easily and conveniently attachable to 

the handlebars by means of the adjustable handle 
included in the set.

INSTRUCTIONS FOR USE:
1. Switching on: press the power switch (1) once. 
2. Selecting light modes: use the power on/off switch 
(1) to select one of the four light modes. A single click 
turns the lamp on. The user can select: constant white 
light, another click activates pulsating white light, another 
click will switch on constant red light and pulsating red 
light will switch on at the next click. Once the lamp has 
been set to constant white light, you can double click 
to switch to constant red light. Another double click 
switches it back to constant white light.
3. Switching off the lamp: After selecting one of the 
four functions, the lamp will go off if you hold down 

1

2

3

4



4

the on/off button (1) for a longer time and wait about 
2 seconds.

METHOD OF INSTALLATION:
1. Slide the lamp into the rubber holder and mount it on 

the handlebars / frame / stem.
2. Slide the lamp behind the rubber strap using the 

plastic holder on the rear panel. 

CHARGING THE RECHARGEABLE BATTERY: 

CAUTION!!!
TO CHARGE THE RECHARGEABLE BATTERY, USE 
ONLY THE INCLUDED MICRO USB-USB CABLE. 
USING OTHER USB CABLES MAY DAMAGE THE 
RECHARGEABLE BATTERY. DISCONNECT THE 
CABLE WHEN THE RECHARGEABLE BATTERY 
HAS BEEN FULLY CHARGED.
1. The charging socket is provided on the side of 
the lamp. 
2. Remove the rubber cover of the lamp’s micro-USB 
socket. 
3. Connect the USB cable to the device. 
4. Connect the cable into the lamp’s micro-USB socket. 
5. Charging is indicated by pulsating light.

IMPORTANT NOTES ON THE RECHARGEABLE 
BATTERY AND ITS DISPOSAL:
• 	 Avoid mechanical and electrical misuse.
•	 Store in a cool, dry and ventilated place which is 

not exposed to high temperature fluctuations. Avoid 
storing the battery in high temperature environment. 
Do not place the rechargeable battery near heating 
appliances or expose it to direct sunlight for a longer 
period of time.

• 	 The rechargeable battery should not be opened, 
damaged or burnt, as it may leak or crack and release 
components that are contained in the hermetically 
sealed container into the environment. Do not cause 
short-circuits at the rechargeable battery terminals, 
over-charge the rechargeable battery or forcibly 
discharge it; also, avoid the source of fire. Do not 
crush or puncture the rechargeable battery or immerse 
it in any liquids.

• 	 The rechargeable battery can explode or cause 
burns if it is disassembled, crushed or exposed to 
a source of fire or high temperatures. Do not cause 
short-circuits or place the rechargeable battery in an 
incompatible polarity arrangement. Insert the battery 
according to the (+) and (-) polarity markings.

•	 Do not let children change the disposable battery/
rechargeable battery when not supervised by an adult.

•	 Keep disposable battery/rechargeable battery and 
small parts out of reach of children.

•	 Ingestion can lead to burns, soft tissue damages or 
death. Serious burns can occur within two hours after 
ingestion.

• 	 The rechargeable battery is not classified as house-
hold waste. It should be disposed of in accordance 
with national environment protection regulations.

•   If a disposable battery/rechargeable battery or other 
small parts of a disposable battery/rechargeable 

battery have been swallowed, contact a doctor 
immediately.

FIRST AID IN THE EVENT OF CONTACT WITH 
RECHARGEABLE BATTERY FLUID:

NEVER LEAVE THE AFFECTED PERSON UNAT-
TENDED!
• Eye contact: Flush eyes with plenty of water for at 
least 15 minutes, occasionally lifting the upper and lower 
eyelids. Get medical aid. 
• Skin contact: Remove contaminated clothes and rinse 
skin with plenty of water or shower  for  15 minutes. 
Get medical aid. 
• Inhalation: If inhaled, quickly leave the site to fresh 
air. If you stop breathing, perform artificial respiration. If 
breathing is difficult, supply oxygen. Get medical aid.
• Ingestion:  If swallowed, wash out mouth with water 
provided person is conscious. Call a physician. 

TO AVOID DANGER, OBSERVE THE FOLLOWING 
INSTRUCTIONS:
•	 Switch off the lamp when you are not going to use it 

for a longer period of time,
•	 Do not modify the lamp and do not replace any of its 

parts with other parts,
•	 Do not unscrew the lamp or the rechargeable battery,
•	 Ensure adequate cooling of the lamp (free air 

movement during use),
•	 Do not look directly into the light beam,
•	 Do not immerse the lamp in water,
•	 Do not leave the light unattended when it is on,
•	 Keep away from fire and flammable materials,
• 	 Do not hide the light immediately after use as it may 

be hot,
• 	 Do not let children replace the disposable battery/

rechargeable battery,
• 	 Children under 12 should use the device when 

supervised by an adult,
• 	 Do not throw the rechargeable battery into a fire as it 

may explode,
• 	 Prevent the rechargeable battery fluid from contacting 

skin, eyes, clothing and other surfaces,
• 	 Do not charge the rechargeable battery near a fire or 

in places where it is hot.

MAINTENANCE AND CLEANING:
It is recommended to use a dry cloth to clean the 
enclosure. To remove tougher dirt, it is recommended to 
use a damp cloth.

ADJUSTING THE LIGHT BEAM:  
When the lamp and the holder have been installed, loosen 
the clamp and turn the lamp to the right or to the left to 
properly adjust the light beam horizontally. When setting 
the light beam vertically, loosen the clamp of the holder 
and then rotate the holder while setting the correct angle. 
Finally tighten the holder. Turn on the light so that it falls 
on the surface in front of the bicycle in darkness.
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EXPLANATION OF PACKAGING SYMBOLS:

• KEEP IT CLEAN – if the product is no longer 
suitable for use or its shelf-life has expired, it 
should be safely disposed of in accordance with 
applicable local environmental laws. Packaging 
and other related parts should be safely dispo-
sed of in designated areas.

• Type of packaging material: flat cardboard

• Type of packaging material: Polyvinyl
chloride (PVC).

• Read these instructions carefully.

• The product meets the directive 
2014/30/EU (EMC) and RoHS directives: 
2011/65/EU and 2015/863.

• The product is equipped with a lithium-poly-
mer battery

• E-Waste – the equipment must not be thrown 
away together with other household waste. 
Used device must be taken to a special e-wa-
ste drop-off point for recycling. The household 
plays an important role in e-waste reuse and
recycling. Proper disposal of your waste 
equipment will prevent harmful effect on the 
environment and human health.

• The crossed-out wheelie bin symbol on your
product means that used batteries must not 
be disposed of as unsorted household waste. 
It is the consumer’s responsibility to take used 
batteries to a separate collection point for 
reuse or recycling. Environmentally-friendly 
behaviour reducesconsumption of resources 
and environmental emissions and protects the 
health of humans and animals.

• This product meets the Commission Dele-
gated Directive (EU) 2015/863 and Directive 
2011/65/ EU of the European Parliament and 
of the Council on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.

TECHNICAL PARAMETERS:
MODEL CLIPLIGHT AKU (ESEN80)

BATTERY 250 mAh 
LUMEN 40 LM

FUNCTIONS Light: continuous white, 
flash white, continuous red, 

flash red
TIME OF USING Continuous white - 6h

Flash white - 12h
Continuous red - 10h

Flash red - 22h
WEIGHT WITH BATTERY 16 g

EXPLANATION OF PRODUCT SYMBOLS:

• 4 light functions

 

• White and red LED

• 40 lumens

• Maximum service life of white light

• Maximum service life of red light

• Li-po 3.7V 𝌁, 250 mAh rechargeable battery

• Charging through the MICRO USB-USB 
type B cable

MATERIAL:
PC, TPR, ABS
Made in China. 
Production date: November 2022 
Batch number: MC.220.11

PRODUCER:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615, 
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

white+red
led

40
LUMENS

RECHARGEABLE

250mAh
Li-po

6h
12h

10h
22h
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CS UŽIVATELSKÁ 
PŘÍRUČKA MULTIFUN-
KČNÍHO SVĚTLA                         	

                      CLIPLIGHT AKU  	
                      (ESEN80). 

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI VYBRALI VÝROBEK 
ZNAČKY MARTES. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM 
SVĚTLA SI POZORNĚ PŘEČTĚTE TUTO PŘÍRUČKU 
A USCHOVEJTE SI JI PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

KONSTRUKCE SVĚTLA:
1) Bílá LED;
2) Přepínač napájení;
3) Červená LED;
4) Nabíjecí zásuvka MICRO USB.

 

SPECIFIKACE:
• LED diody: červená a bílá;
• dobíjecí baterie, Li-po 3,7 V 𝌁, 250 mAh;
• režimy: bílé silné, bílé pulzní, červené silné, červené 

pulzní světlo;
• možnost použití světla jako ruční svítilny;
• hmotnost s baterií: 16 g.

OBSAH SADY:
• světlo;
• kabel MICRO USB-USB typu B (ESEN80-01);
• gumový držák;
• návod k použití.

VLASTNOSTI VÝROBKU:
• Navrženo pro použití při outdoorových aktivitách.
• Díky malým rozměrům jej můžete nosit s sebou;
• Světlo lze snadno a pohodlně připevnit na řídítka 

pomocí nastavitelného držáku, který je součástí sady.

NÁVOD K POUŽITÍ:
1. Zapnutí: stiskněte jednou přepínač napájení (1). 
2. Volba režimů svícení: k výběru jednoho ze čtyř 
provozních režimů světla se používá přepínač napájení 
(1). Jedním stisknutím rozsvítíte světlo. Můžete si vybrat: 
stálé bílé světlo, opětovným stisknutím rozsvítíte pulzní 
bílé světlo, dalším stisknutím rozsvítíte stálé červené 
světlo a dalším stisknutím pulzní červené světlo. Po 
nastavení světla na stálé bílé světlo můžete dvojím 
stisknutím přepnout na stálé červené světlo. Opětovným 
dvojím stisknutím se vrátíte na stálé bílé světlo.
3. Vypnutí světla: Po výběru jednoho ze čtyř režimů 
se světlo vypne, pokud přidržíte přepínač napájení (1) 

asi na 2 sekundy.

ZPŮSOB MONTÁŽE:
1. Zasuňte světlo do gumového držáku a namontujte na 

řídítka/rám/sedlovku.
2. Pomocí plastového držáku na zadní straně nasuňte 

světlo na gumový pásek.

NABÍJENÍ BATERIE: 

POZOR!!!
BATERII NABÍJEJTE POUZE POMOCÍ 
PŘILOŽENÉHO KABELU MICRO USB-USB. 
POUŽITÍ JINÝCH USB KABELŮ MŮŽE POŠKODIT 
BATERII. PO NABITÍ BATERIE ODPOJTE KABEL.
1. Nabíjecí zásuvka je umístěna na boční straně světla.
2. Odkryjte pryžový kryt USB zásuvky světla.
3. Připojte USB kabel k zařízení.
4. Připojte kabel do zásuvky micro USB světla.
5. Nabíjení indikuje pulzující světlo.

DŮLEŽITÉ POKYNY K BATERII A JEJÍ LIKVIDACI:
•	 Zabraňte mechanickému a elektrickému poškození.
•	 Skladujte na chladném, suchém a větraném místě, 

které není vystaveno vysokým teplotním výkyvům. 
Baterii neskladujte při vysokých teplotách. Baterii 
nedávejte do blízkosti topných zařízení a nevystavujte 
ji dlouhodobému přímému slunečnímu záření.

•	 Baterii neotevírejte, nepoškozujte nebo nespalujte, 
protože by mohla vytéct nebo uvolnit do životního 
prostředí složky, které jsou hermeticky uzavřené v 
nádobce. Nezpůsobujte zkrat na kontaktech baterie, 
nadměrné přebití baterie, nucené vybíjení a také 
zabraňte zdroji požáru. Baterii nemačkejte, nepropi-
chujte a neponořujte do vody ani do žádných kapalin.

•	 Baterie může explodovat nebo způsobit popáleniny, 
pokud bude rozebrána, rozdrcena nebo vystavena 
ohni nebo vysokým teplotám. Baterii nezkratujte a 
nevkládejte s nekonzistentní polaritou. Ujistěte se, že 
baterii vkládáte se správnou polaritou (+) a (−).

•	 Děti nesmí měnit baterii bez dohledu dospělé osoby.
•	 Baterii / dobíjecí baterii a malé prvky uchovávejte 

mimo dosah dětí.
•	 Požití může způsobit popáleniny, poškození měkkých 

tkání nebo smrt. K těžkým popáleninám může dojít do 
dvou hodin po požití.

•	 Baterie není domácí odpad. Zlikvidujte ji v souladu s 
národními předpisy na ochranu životního prostředí.

•	 Pokud dojde ke spolknutí baterie / dobíjecí baterie 
nebo jiných malých prvků baterie / dobíjecí baterie, 
okamžitě vyhledejte lékaře.

PRVNÍ POMOC PŘI KONTAKTU S ELEKTROLYTEM 
BATERIE:

NIKDY NENECHÁVEJTE POŠKOZENÉHO BEZ 
DOZORU!
• Oči: Vyplachujte velkým množstvím vody po dobu 15 
minut, občas nadzvedněte horní a dolní víčko. Vyhledejte 
lékařskou pomoc.
• Kůže: Svlékněte kontaminovaný oděv a opláchněte 
kůži velkým množstvím vody nebo oplachujte proudem 

1

2

3
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• Druh obalového materiálu: polyvinylchlorid.

• Přečtěte si pozorně návod k použití.

• Tento výrobek splňuje požadavky směrnice 
2014/30/EU (EMC) a směrnic RoHS: 
2011/65/EU a 2015/863.

• Výrobek je vybaven lithium-polymerovou 
baterií.

• Elektroodpad – zařízení nevyhazujte společně 
s ostatním domácím odpadem. Opotřebené 
zařízení odevzdejte k recyklaci do speciální 
sběrny použitých elektrických a elektronických 
zařízení. Domácnost hraje důležitou roli v 
přispívání k opětovnému použití a využití 
odpadních zařízení. Správné nakládání s 
opotřebeným zařízením pomáhá předcházet 
potenciálním negativním důsLEDkům pro 
životní prostředí a lidské zdraví.

• Uvedený symbol znamená, že použité baterie 
a akumulátory se nesmí vyhazovat společně s 
netříděným komunálním odpadem. Spotřebitel 
je povinen odevzdat použité baterie a aku-
mulátory naburčené sběrné místo pro opětovné 
použití nebo recyklaci. Díky tomu se sníží 
opotřebení zdrojů a emise škodlivých látek 
do životního prostředí a také bude chráněno 
zdraví lidí a zvířat

• Splňuje požadavky směrnice Komise v pře-
nesené pravomoci (EU) 2015/863 a směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/65/EU o omezení používání některých 
nebezpečných látek v elektrických a elektronic-
kých zařízeních.

TECHNICKÉ PARAMETRY:
MODEL CLIPLIGHT AKU (ESEN80)

BATERIE 250 mAh 
LUMENY 40 LM
REŽIMY Svetlo: nepretržité bílé, 

pulzující bílé, nepretržité 
cervené, pulzující cervené

DOBA 
PROVOZU:

Nepretržité bílé - 6h
Pulzující bílé - 12h

Nepretržité cervené - 10h
Pulzující cervené - 22h

HMOTNOST 16 g

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ NA VÝROBKU:

• 4 režimy svícení

 

• LED bílá a červenáwhite+red
led

vody po dobu 15 minut. Vyhledejte lékařskou pomoc.
• Vdechnutí: Okamžitě se vzdalte z dosahu nebezpečí a 
přejděte na čerstvý vzduch. Při zástavě dechu poskyt-
něte umělé dýchání. Bude-li to možné, použijte kyslík. 
Zavolejte lékaře.
• Požití: Při požití vypláchněte ústa vodou, pokud je 
postižený při vědomí. Zavolejte lékaře.

ABYSTE ZABRÁNILI NEBEZPEČÍ, DODRŽUJTE 
NÁSLEDUJÍCÍ POKYNY:
•	 Pokud světlo nebudete používat delší dobu, vypněte 

jej.
•	 Světlo neupravujte a neměňte žádné díly za jiné.
•	 Světlo a baterii nerozebírejte.
•	 Zajistěte dostatečné chlazení světla (cirkulace 

vzduchu při používání).
•	 Nedívejte se přímo do světelného paprsku.
•	 Neponořujte světlo do vody.
•	 Nenechávejte rozsvícené světlo bez dozoru.
•	 Uchovávejte mimo dosah ohně a hořlavých materiálů.
•	 Neschovávejte světlo ihned po použití, protože může 

být horké.
•	 Nedovolte dětem vyměňovat baterii / dobíjecí baterii.
•	 Děti do 12 let mohou používat zařízení pod dohledem 

dospělé osoby.
•	 Nevhazujte baterii do ohně, protože by mohla 

explodovat.
•	 Zabraňte kontaktu elektrolytu baterie s kůží, očima, 

oděvem a jinými povrchy.
•	 Baterii nenabíjejte v blízkosti ohně anebo na místech, 

kde je horko.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ:
K čištění pouzdra použijte suchý hadřík. Pro odstranění 
silnějšího znečištění používejte vlhký hadřík.

NASTAVENÍ SVĚTELNÉHO PAPRSKU: 
Když je světlo a držák na svém místě, uvolněte svorku 
a otočte světlo doprava nebo doleva, abyste nastavili 
paprsek světla ve vodorovné rovině. Při nastavení pa-
prsku světla ve svislé rovině uvolněte svorku držáku a 
pak otočte držák do správného úhlu. Nakonec držák 
utáhněte. Zapněte světlo tak, aby za tmy dopadalo na 
povrch před kolem.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ NA OBALU:

• Dbejte na čistotu – pokud již výrobek nesplňu-
je vaše očekávání nebo uplynula jeho životnost, 
zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy na 
ochranu životního prostředí. Obal a jiné prvky 
výrobku vyhoďte na k tomu vyhrazená místa.

• Druh obalového materiálu: plochý karton.
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• 40 lumenů

• maximální doba používání bílého světla

• maximální doba používání červeného světla

• dobíjecí baterie Li-po 3,7 V 𝌁, 250 mAh

• nabíjení pomocí kabelu MICRO USB-USB 
typu B

MATERIAL:
PC, TPR, ABS
Vyrobeno v Číně. 
Datum výroby: listopad 2022 
Číslo šarže: MC.220.11
 
VÝROBCE:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

40
LUMENS

RECHARGEABLE

250mAh
Li-po

6h
12h

10h
22h

RO INSTRUCȚIUNI DE 
UTILIZARE A LĂMPII 
MULTIFUNCȚIONALE            	

                       CLIPLIGHT AKU    	
                       (ESEN80). 

MULȚUMIM PENTRU ALEGEREA UNUI PRODUS 
MARCA  MARTES. ÎNAINTE DE A UTILIZA LAMPA, 
CITIȚI ACEST MANUAL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-
-L PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE.

ELEMENTELE LĂMPII:
1) LED alb;
2) Comutator de pornire/oprire;
3) LED roșu;
4) Priză de încărcare MICRO USB.

 

SPECIFICAȚIE:
•	 led-uri: roșu și alb;  
•	 baterie reîncărcabilă, Li-po 3.7V 𝌁, 250mAh;
•	 funcțiuni: lumină albă puternică, albă pulsatorie, 

lumină roșie puternică, roșie pulsatorie; 
•	 posibilitatea folosirii lămpii ca lanternă de mână
•	 greutate cu baterie: 16g.

SETUL INCLUDE:
•	 lampă;
•	 cablu MICRO USB-USB de tip B (ESEN80-01);
•   suport de cauciuc;
•   instrucțiuni de utilizare.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI:
• Proiectat pentru a fi utilizat în timpul activităților în 
aer liber.
• Datorită dimensiunilor reduse, îl puteți purta cu 
dumneavoastră;
• Lampa se fixează ușor și convenabil pe ghigon cu 
ajutorul unui suport reglabil, care este inclus în set.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:
1. Pornire: apăsați o dată comutatorul de alimentare (1).  
2. . Electarea modurilor de iluminare: : întrerupătorul 
de pornire/oprire (1) este utilizat pentru a selecta unul 
dintre cele patru moduri de funcționare ale lămpii. Un 
singur clic aprinde lumina. Utilizatorul poate alege: 
lumină albă continuă, făcând din nou clic veți porni 
lumina albă pulsatorie, următorul clic va aprinde lumina 
roșie continuă, iar lumina roșie pulsatorie se va aprinde 
cu următorul clic. După setarea lămpii la lumină albă 
continuă, este posibil să comutați la lumină roșie 

1

2

3
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continuă cu un dublu clic. Faceți dublu clic din nou pentru 
a reveni la lumina albă continuă.
3. Oprirea luminii: După selectarea uneia dintre cele 
patru funcții, lumina se va stinge dacă țineți apăsat 
butonul de pornire/oprire (1) mai mult și așteptați 
aproximativ 2 secunde.

MOD DE INSTALARE:
1.	Glisați lampa în suportul de cauciuc și montați-o pe 

ghidon/cadru tijă.
2.	Puneți lampa  la curea de cauciuc cu ajutorul 

suportului de plastic de pe peretele posterior.  

ÎNCĂRCAREA BATERIEI REÎNCĂRCABILE:  

ATENȚIE!!!
ÎNCĂRCAȚI BATERIA NUMAI CU AJUTORUL 
CABLULUI MICRO USB-USB FURNIZAT. UTILIZA-
REA ALTOR CABLURI USB POATE DETERIORA 
BATERIA REÎNCĂRCABILĂ. DECONECTAȚI 
CABLUL CÂND BATERIA ESTE ÎNCĂRCATĂ.
1. Priza de încărcare este situată pe partea laterală 
a lămpii. 
2. Descoperiți capacul de cauciuc al prizei micro-USB 
a lămpii. 
3. Conectați cablul USB la dispozitiv. 
4. Conectați cablul la priza micro-USB a lămpii. 
5. Încărcarea este semnalizată printr-o lumină 
intermitentă.

INFORMAȚII IMPORTANTE PRIVIND BATERIA ȘI 
ELIMINAREA SA:
• 	 Evitați abuzul mecanic și electric.
•	 Păstrați într-un loc răcoros, uscat și ventilat, care nu 

este expus la fluctuații mari de temperatură. Trebuie 
evitată depozitarea bateriei la temperaturi ridicate. Nu 
așezați bateria în apropierea dispozitivelor de încălzire 
și nu o expuneți la lumina directă a soarelui pentru 
perioade lungi de timp.

• 	 Bateria nu trebuie deschisă, deteriorată sau arsă, 
deoarece se poate scurge sau crăpa și eliberează 
componentele care sunt conținute într-un recipient 
închis ermetic în mediu. Nu scurtcircuitați bornele 
bateriei, nu supraîncărcați bateria, nu descărcați forțat 
și evitați incendiul. Nu zdrobiți sau perforați bateria și 
nu o scufundați în niciun lichid.

• 	 Bateria poate exploda sau provoca arsuri dacă este 
dezasamblată, zdrobită sau expusă la foc sau la 
temperaturi ridicate. Nu scurtcircuitați și nu introduceți 
bateria în polaritatea greșită. Introduceți bateria 
respectând polaritatea corectă (+) și (-).

•	 Nu lăsați copiii să schimbe bateria/bateria reîncărca-
bilă fără supravegherea unui adult.

• 	 Nu lăsați bateria/bateria reîncărcabilă și piesele mici la 
îndemâna copiilor.

• 	 Ingerarea  poate provoca arsuri, leziuni ale țesuturilor 
moi sau deces. Arsurile grave pot apărea în două ore 
de la ingestie.

• 	 Bateria nu este clasificată drept deșeu menajer. 
Aceasta trebuie eliminată în conformitate cu 
reglementările naționale de mediu.

•   Dacă bateria sau alte piese mici ale bateriei/bateriei 

reîncărcabile sunt înghițite, consultați imediat un 
medic.

PRIM AJUTOR ÎN CAZUL CONTACTULUI CU 
LICHIDUL BATERIEI:

NU LĂSAȚI NICIODATĂ VICTIMA FĂRĂ AJUTOR !
• Ochii: Clătiți ochii cu multă apă timp de 15 minute, 
ridicând ocazional pleoapele superioare și inferioare. 
Obțineți ajutor medical.
•  Piele: Scoateți hainele contaminate și clătiți pielea cu 
multă apă sau clătiți sub un jet de apă timp de 15 minute. 
Obțineți ajutor medical.
• Inhalare: Îndepărați-vă imediat de sursa de pericol 
și ieșiți la aer curat. Dacă respirația s-a oprit, faceți 
respirație artificială. Folosiți oxigen dacă puteți. Obțineți 
ajutor medical.
• Ingerare: În caz de înghițire, clătiți gura cu apă, cu con-
diția ca persoana să fie conștientă. Chemați un medic.

PENTRU A EVITA PERICOLUL, URMAȚI URMĂTOA-
RELE NOTE:
•	 Opriți lampa dacă nu o veți folosi o perioadă lungă de 

timp,
•	 Nu modificați lampa și nu înlocuiți nicio piesă cu altele,
•	 Nu dezasamblați lampa și bateria,
•   Asigurați o răcire adecvată a lămpii (circulație liberă a 

aerului în timpul utilizării),
• 	 Nu priviți direct în raza de lumină,
• 	 Nu scufundați lampa în apă,
• 	 Nu lăsați lumina aprinsă nesupravegheată,
• 	 Țineți departe de foc și materiale inflamabile,
•	 Nu ascundeți lampa imediat după utilizare deoarece 

poate fi fierbinte,
•  	Nu lăsați copiii să schimbe bateria /bateria reîncărca-

bilă,
• 	 Copiii cu vârsta de până la 12 ani trebuie să utilizeze 

dispozitivul sub supravegherea adulților,
• 	 Nu aruncați bateria în foc deoarece poate exploda,
• 	 Evitaţi contactul lichidului bateriei cu pielea, ochii, 

îmbrăcămintea şi alte suprafeţe,
• 	 Nu încărcaţi bateria lângă foc sau în locuri fierbinţi.

ÎNTREȚINERE ȘI CURĂȚARE:
Se recomandă utilizarea unei lavete uscate pentru 
curățarea carcasei. Pentru a îndepărta murdăria mai 
puternică, se recomandă utilizarea unei lavete umede.

AJUSTAREA FASCICULUI DE LUMINĂ:
Când lampa și suportul sunt instalate, slăbiți clema și rotiți 
lampa în sensul acelor de ceasornic sau în sens invers 
acelor de ceasornic pentru a alinia corect fasciculul de 
lumină pe orizontală. Cu fasciculul luminos pe verticală, 
slăbiți clema de prindere, apoi rotiți mânerul la unghiul 
corect. La final, strângeți mânerul. Aprindeți lumina astfel 
încât să cadă pe suprafața din fața bicicletei în condiții 
de întuneric.
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EXPLICAȚIA SIMBOLURILOR DE PE AMBALAJ:

• Păstrați curățenia - dacă produsul nu mai în-
deplinește așteptările dvs. sau a ajuns la sfârși-
tul duratei sale de utilizare, atunci aruncați pro-
dusul în conformitate cu reglementările locale 
de mediu aplicabile. Când aruncați ambalajele 
și alte articole aferente  produsului, faceți acest 
lucru în locuri desemnate. 

• Tip de material de ambalare: carton plat.

• Tip de material de ambalare: Policlorură 
de vinil.

• Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare.

• Acest produs îndeplinește cerințele Directivei 
2014/30/UE (EMC) și ale directivelor RoHS: 
2011/65/UE și 2015/863.

• Produsul este echipat cu o baterie 
litiu-polimer.

• Deșeuri electrice - echipamentul nu poate fi 
aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Dispozitivul uzat trebuie dus la un punct special 
de colectare pentru eliminarea echipamentelor 
electrice și electronice. Gospodăria joacă un 
rol important în contribuția la refolosirea și 
recuperarea deșeurilor de echipamente. Elimi-
narea corectă a echipamentelor vechi va ajuta 
la prevenirea posibilelor consecințe negative 
asupra mediului și sănătății umane.

• Simbolul prezentat înseamnă că bateriile 
și acumulatorii uzați nu pot fi aruncați ca 
deșeuri menajere nesortate. Este responsa-
bilitatea consumatorului să predea bateriile 
și acumulatorii uzați la un punct de colectare 
desemnat pentru reutilizare sau reciclare. 
Datorită acestui fapt, consumul de resurse 
și emisia de substanțe nocive în mediu vor fi 
reduse, iar sănătatea oamenilor și a animalelor 
va fi protejată.

• Îndeplinește cerințele Directivei Delegate 
(UE) 2015/863 a Comisiei și ale Directivei 
2011/65/UE a Parlamentului European și 
a Consiliului privind restricționarea utilizării 
anumitor substanțe periculoase în echipamen-
tele electrice și electronice.

DATE TEHNICE:
MODEL CLIPLIGHT AKU (ESEN80)

BATERIE REÎNCĂRCABILĂ 250 mAh 
LUMENI 40 LM
FUNCȚII Lumină: albă constantă, 

alba pulsanta
      roșie constantă, roșie 

pulsanta
DUARATA DE UTILIZARE: Albă constantă - 6h

Alba pulsanta - 12h
 Roșie constantă - 10h
Roșie pulsanta - 22h

GREUTATE 16 g

EXPLICAȚIA SIMBOLULOR PRODUSULUI:

• 4 funcții de lumină

 

• LED alb și roșu

• 40 lumeni

• timpul maxim de utilizare a luminii albe

• timpul maxim de utilizare a luminii roșii

• baterie reîncărcabilă Li-po 3.7V 𝌁, 250 mAh

• încărcare prin cablu MICRO USB-USB tip B

MATERIAL:
PC, TPR, ABS
Fabricat in China. 
Data producției: noiembrie 2022 
Număr lot: MC.220.11

PRODUCĂTOR:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

white+red
led

40
LUMENS

RECHARGEABLE

250mAh
Li-po

6h
12h

10h
22h
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SK NÁVOD NA POUŽÍVA-
NIE MULTIFUNKČNEJ 
BATERKY – CLIPLIGHT         	

                      AKU (ESEN80). 

ĎAKUJEME, ŽE STE SA ROZHODLI PRE VÝROBOK 
ZNAČKY MARTES. PRED TÝM, NEŽ ZAČNETE 
TENTO VÝROBOK POUŽÍVAŤ, DÔKLADNE SA 
OBOZNÁMTE S POUŽÍVATEĽSKOU PRÍRUČKOU, 
A UCHOVAJTE JU PRE PRÍPADNÚ POTREBU V 
BUDÚCNOSTI. 

KONŠTRUKCIA BATERKY:
1) Biele LED;
2) Zapínač/vypínač napájania;
3) Červené LED;
4) microUSB nabíjací port.
 
 

ŠPECIFIKÁCIA:
• LED diódy: červená a biela; 
• akumulátor, Li-po 3,7 V 𝌁, 250 mAh;
• funkcie: silné biele, blikajúce biele, silné červené, 
blikajúce červené 
• baterka sa dá používať ako ručná baterka 
• hmotnosť s batériou: 16 g.

ZLOŽENIE SÚPRAVY:
• baterka;
• kábel microUSB – USB TYP B (ESEN80-01);
• gumený držiak;
• používateľská príručka.

VLASTNOSTI VÝROBKU:
• Navrhnutý a vyrobený na používanie pri fyzických 
aktivitách v teréne.
• Vďaka neveľkým rozmerom ho môžete stále nosiť 
so sebou;
• Baterka sa jednoducho a pohodlne upevňuje na 
riadidlách s použitím nastaviteľného držiaka, ktorý je 
súčasťou súpravy.

NÁVOD NA POUŽITIE:
1. Zapínanie: jeden-krát stlačte zapínač (1).  
2. Výber režimov svietenia: stláčaním zapínača/
vypínača môžete nastaviť jeden zo štyroch režimov 
práce (1) baterky. Baterku zapnete jedným stlačením. 
Nasledujúcimi stlačeniami sa spúšťajú tieto režimy svie-
tenia: stále biele, blikajúce biele, stále červené, blikajúce 
červené. Keď je nastavené stále biele svietenie, dvojitým 

1

2

3

4

stlačením zapnete stále červené svetlo. Opätovným 
dvojitým stlačením opäť zapnete stále biele.
3. Vypínanie baterky: Keď vyberiete jednu zo štyroch 
funkcií, baterku vypnete, keď stlačíte a na 2 sekundy 
podržíte tlačidlo zapnutia/vypnutia (1).

SPÔSOB MONTÁŽE:
1.	Baterku zasuňte do gumeného držiaka a namontujte 

na riadidlách/ráme/sedlovke.
2.	Baterku zasuňte za gumený opasok s použitím 

plastového držiaka, ktorý je na zadnej strane. 

NABÍJANIE AKUMULÁTORA: 

POZOR!!!
AKUMULÁTOR NABÍJAJTE VÝHRADNE IBA S 
POUŽITÍM DODANÉHO MICROUSB – USB KÁBLA. 
POUŽITÍM INÝCH USB KÁBLOV SA MÔŽETE 
POŠKODIŤ AKUMULÁTOR. KEĎ JE AKUMULÁTOR 
UŽ NABITÝ, ODPOJTE USB KÁBEL.
1. Nabíjací port sa nachádza na bočnej strane baterky. 
2. Otvorte gumenú krytku microUSB portu baterky. 
3. Pripojte USB kábel k zariadeniu. 
4. Zastrčte kábel do microUSB portu baterky. 
5. Keď prebieha nabíjanie, bliká svetlo.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA OHĽADNE AKU-
MULÁTORA A SPÔSOBU JEHO ODSTRÁNENIA:
• 	 Zabráňte mechanickému a elektrickému poškodeniu.
•	 Uchovávajte na chladnom, suchom a dobre vetranom 

mieste, kde nedochádza k veľkým výkyvom teploty. 
Akumulátor neuchovávajte pri vysokých teplotách.	
Akumulátor neumiestňujte v blízkosti zdrojov tepla, 
chráňte pred dlhšie trvajúcim pôsobením priameho 
slnečného žiarenia.

• 	 Akumulátor nesmie byť v žiadnom prípade otvorený, 
poškodený, puknutý či spálený, keďže v opačnom 
prípade môže dôjsť k úniku do životného prostredia 
nebezpečných látok, ktoré sú hermeticky uzavreté v 
akumulátore. Zabráňte všetkým skratom akumulátora, 
nadmernému vybitiu akumulátora, vynútenému 
vybitiu, a tiež chráňte pred ohňom a inými zdrojmi 
tepla. Akumulátor nedeformujte, neprepichujte ani ho 
nevhadzujte do žiadnej kvapaliny.

• 	 Akumulátor v prípade, ak zostane rozobratý, otvorený, 
zmliaždený alebo vystavený na pôsobenie ohňa alebo 
vysokých teplôt, môže vybuchnúť alebo spôsobiť 
popálenie. Akumulátor zámerne neskratujte, ani ho 
nepoužívajte s nesprávnou polaritou. Akumulátor 
vkladajte so zachovaním správnej polarity (+) a (-), tak 
ako je to uvedené.

•	 Zabráňte, aby deti bez náležitého dozoru dospelého 
vymieňali batérie/akumulátory.

• 	 Batérie/akumulátory a malé prvky uschovávajte mimo 
dosahu malých detí.

• 	 Prípadné požitie môže viesť k poleptaniu, poškodeniu 
mäkkých tkanív, alebo dokonca k smrti. K vážnemu 
poleptaniu môže dôjsť v priebehu dvoch hodín od 
požitia.

• 	 Akumulátor v žiadnom prípade nevyhadzujte do 
komunálneho (netriedeného) odpadu. Akumulátory 
odstraňujte v súlade s miestnymi predpismi a normami 
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o ochrane životného prostredia.
•   V prípade prehltnutia batérie/akumulátora alebo iných 

malých prvkov, okamžite vyhľadajte zdravotnú pomoc.

PRVÁ POMOC PRI KONTAKTE S ELEKTROLYTOM 
AKUMULÁTORA:

NIKDY NEPONECHÁVAJTE POŠKODENÚ OSOBU 
BEZ NÁLEŽITEJ POMOCI!
• Oči: Oči premývajte aspoň 15 minút veľkým 
množstvom vody, čas od času zdvihnite horné a dolné 
viečko. Vyhľadajte zdravotnú pomoc.
• Koža: Vyzlečte kontaminované oblečenie a pokožku 
opláchnite veľkým množstvo vody alebo oplachujte 
prúdom vody aspoň 15 minút. Vyhľadajte zdravotnú 
pomoc.
• Vdýchnutie: Okamžite sa vzdiaľte od zdroja ohrozenia 
a premiestnite na čerstvý vzduch. V prípade, ak dôjde 
k zastaveniu dýchania, vykonajte umelé dýchanie. 
Ak máte takú možnosť, použite kyslík. Vyhľadajte 
zdravotnú pomoc.
• Požitie: V prípade požitia, ak je poškodená osoba pri 
vedomí, prepláchnite ústa vodou. Zavolajte zdravot-
nícku pomoc.

ABY STE PREDIŠLI NEBEZPEČENSTVU, 
DODRŽUJTE NASLEDUJÚCE POKYNY A OD-
PORÚČANIA:
•	 Ak baterku nebudete dlhší čas používať, vypnite ju,
•	 Baterku žiadnym spôsobom neupravujte, ani 

nevymieňajte žiadne jej diely či časti,
• 	 Baterku ani akumulátor nerozoberajte,
• 	 Zabezpečte náležité chladenie baterky (slobodné 

prúdenie vzduchu počas používania),
• 	 Nepozerajte sa priamo do svetelného lúča,
• 	 Baterku neponárajte do vody,
• 	 Zapnutú baterku neponechávajte bez dozoru,
• 	 Uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa a ľahko 

horľavých látok,
•	 Baterku neuschovávajte priamo po použití, keďže 

môže byť ešte horúca,
•  	Deti nesmú vymieňať batérie/akumulátor,
• 	 Deti vo veku do 12 rokov môžu zariadenie používať 

len pod dohľadom dospelej osoby,
• 	 • Akumulátor nevhadzujte do ohňa, keďže môže 

vybuchnúť,
• 	 • Zabráňte kontaktu elektrolytu akumulátora s 

pokožkou, očami, oblečením a inými povrchmi,
• 	 Akumulátor nenabíjajte v blízkosti ohňa, ani na 

miestach, kde je horúco.

ÚDRŽBA A ČISTENIE:
Na čistenie plášťa používajte suchú mäkkú handričku. 
Na odstraňovanie väčších nečistôt používajte navlhčenú 
mäkkú handričku.

NASTAVENIE SVETELNÉHO LÚČA:  
Keď sú baterka a držiak upevnené, uvoľnite svorky a 
baterku pretočte doprava alebo doľava, a tak nastavte 
požadovanú horizontálnu polohu svetelného lúča. Keď 
chcete nastaviť vertikálnu polohu svetelného lúča, 
povoľte svorku držiaka, a následne priskrutkujte držiak 

nastavujúc požadovaný uhol. Nakoniec držiak zablokujte. 
Svetlo zapnite tak, aby v tme dopadalo na povrch vozovky 
pred bicyklom.

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA OBALE:

• Ochrana životného prostredia – ak už výrobok 
nespĺňa vaše očakávania alebo je už opotre-
bovaný, zneškodnite ho v súlade s miestnymi 
predpismi o ochrane životného prostredia. 
Obal, balenie a iné prvky súvisiace s výrobkom 
vyhadzujte príslušným spôsobom podľa typu 
daného odpadu.

• Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: 
plochá lepenka.

• Typ materiálu, z ktorého je vyrobený obal: 
Polyvinylchlorid.

• Dôkladne sa oboznámte s obsahom 
používateľskej príručky.

• Tento výrobok spĺňa požiadavky smernice 
2014/30/EÚ (EMC) a smerníc RoHS: 
2011/65/UE a 2015/863

• Výrobok je vybavený lítium-polymérovou 
batériou.

• Elektronický odpad – zariadenie nevyhadzujte 
do komunálneho (netriedeného) odpadu. 
Opotrebované zariadenie odovzdajte do 
príslušného zberného miesta na zber opotrebo-
vaných elektrických a elektronických zariadení. 
Každá domácnosť má dôležitú úlohu v procese 
opätovného použitia a získavania surovín z 
opotrebovaných zariadení. Správnym odstrá-
nením opotrebovaných zariadení pomáhate 
predísť potenciálnym negatívnym následkom 
pre životné prostredie a ľudské zdravie!

• Tento symbol znamená, že opotrebované 
batérie a akumulátory nesmú byť vyhodené 
do komunálneho (netriedeného) odpadu. 
Spotrebiteľ je povinný odovzdať opotrebované 
batérie a akumulátory do príslušného zberného 
miesta, aby mohli byť opätovne získané 
suroviny a recyklované. Vďaka tomu sa 
zmenšuje spotreba prírodných zdrojov a emisia 
škodlivých látok do životného prostredia, a tiež 
to pomáha chrániť zdravie ľudí a zvierat.

• Spĺňa požiadavky delegovanej smernice Ko-
misie (EÚ) 2015/863 a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2011/65/EÚ o obmedzení 
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používania niektorých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických.

TECHNICKÉ PARAMETRE:
MODEL CLIPLIGHT AKU (ESEN80)

AKUMULÁTOR 250 mAh 
LÚMENY 40 LM
FUNKCIE Svetlo: biele konštantné, 

biele pulzujúce, cervené 
konštantné, cervené 

pulzujúce
VÝDRŽ: Biele konštantné - 6h

Biele pulzujúce - 12h
Cervené konštantné - 10h
Cervené pulzujúce - 22h

HMOTNOSŤ 16 g

VYSVETLENIE SYMBOLOV:

• 4 funkcie svietenia

 

• biele a červené LED

• 40 lúmenov

• maximálna výdrž svietenia bieleho svetla
 

• maximálna výdrž svietenia červeného svetla

• akumulátor Li-po 3.7V 𝌁, 250 mAh

• nabíjanie s použitím kábla microUSB – 
USB typ B

MATERIÁL:
PC, TPR, ABS
Vyrobené v Číne. 
Dátum výroby: november 2022 
Číslo šarže: MC.220.11

VÝROBCA:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl

white+red
led

40
LUMENS

RECHARGEABLE

250mAh
Li-po

6h
12h

10h
22h

HU CLIPLIGHT AKU 
(ESEN80) TÖBBFUNK-
CIÓS LÁMPA HASZ 	

                       NÁLATI UTASÍTÁSA. 

KÖSZÖNJÜK, HOGY MARTES MÁRKÁJÚ 
TERMÉKET VÁLASZTOTT. MIELŐTT ELKEZDI 
HASZNÁLNI A LÁMPÁT, KÉRJÜK FIGYELMESEN 
OLVASSA EL A JELEN HASZNÁLATI UTASÍTÁST 
ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS 
ÉRDEKÉBEN.  

LÁMPA FELÉPÍTÉSE:
1) Fehér LED;
2) Áramkapcsoló;
3) Piros LED;
4) MICRO USB töltőaljzat.

 

LEÍRÁSA:
• led diódák: piros és fehér; 
• akkumulátor, Li-po 3.7V 𝌁, 250mAh;
• funkciók: eros fehér fény, fehér pulzáló, erős piros 

fény, piros pulzáló; 
• a lampa zseblámpaként is használható 
• súlya elemmel együtt: 16g.

KÉSZLET TARTALMA:
• lámpa;
• B típusú MICRO USB-USB kábel (ESEN80-01);
• gumi fogantyú;
• használati utasítás.

TERMÉK JELLEMZŐI:
• Kültéri tevékenység  során való használatra tervezték;
• Kis méretének köszönhetően magával viheti;
• A lámpa a készletben található, állítható fogantyúval 

egyszerűen és kényelmesen rögzíthető a kormá-
nykerékre.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1. Bekapcsolás: nyomja meg egyszer az áramkapc-
solót (1). 
2. . Üzemmód kiválasztása: a lámpa négy üzemmódja 
közül valamelyiket áramkapcsoló (1) segítségével 
választhat.  (1). Egyszeri kattintással bekapcsolja a 
lámpát. A felhasználó választhat: állandó fehér fényt, 
ismételt kattintással fehér pulzáló fény aktíválható, 
további kattintással állandó piros fény kapcsolható, és a 
következő kattintás piros pulzáló fényz aktívál. Miután a 

1

2

3

4
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lampát állandó fehér fényre állította, kétszeri kattintással 
állandó piros fényre válthat. Ismételt kétszeri kattintással 
visszaállítható az állandó fehér fény. 
3. Lámpa kikapcsolása: A lámpa kikapcsol, ha négy 
funkciója közül egyiket kiválaszt, majd hosszabb ideig 
tartja megnyomva az áramkapcsolót (1) és vár kb. 2 
másodpercet.

LÁMPARÖGZÍTÉS MÓDJA:
1. Csúsztassa a lámpát a gumi fogantyúba és rögzítse a 

kormányra/keretre/nyeregcsőre.
2. A hátső falon található műanyag fogantyú segítségével 

csúsztassa a lámpát a gumi szalag mögé. 

AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE: 

FIGYELEM!!!
AZ AKKUMULÁTORT KIZÁRÓLAG A CSATOLT 
MICRO USB-USB KÁBEL SEGÍTSÉGÉVEL TÖLTSE. 
MÁS USB KÁBEL HASZNÁLATA KÁROSÍTHATJA 
AZ AKKUMULÁTORT. CSATLAKOZTASSA SZÉT 
A KÁBELT, HA AZ AKKUMULÁTOR FEL VAN 
TÖLTVE.
1. A töltő aljzat a lámpa oldalán található. 
2. Tegye félre a lámpa mikro-USB-aljzatának gumi-
burkolatát. 
3. Csatlakoztassa az USB kábelt a készülékhez. 
4. Csatlakoztassa a kábelt a lampa micro-USB 
aljzatához. 
5. A töltést pulzáló fény jelzi.

AZ AKUMULÁTORRA ÉS AZ ÁRTAL-
MATLANÍTÁSÁRA VONATKOZÓ FONTOS 
UTASÍTÁSOK:
• 	 Kerülje a túlzott mechanikai és elektromos használa-

tot.
•	 Hűvös, száraz és szellőztetett helyen tárolja, amely 

nincs kitéve nagy hőmérsékletingadozásnak. Kerülje 
az akkumulátor magas hőmérsékleten való tárolását. 
Ne tegye az akkumulátort fűtőberendezések közelébe 
és hosszú ideig ne tegye ki közvetlen napfénynek. 

• 	 Az akkumulátor ne legyen nyitva, sérült vagy 
megégett, mert szivároghat vagy repedhet és a her-
metikusan zárt tartályban lévő anyagokat bocsáthat 
ki a környezetbe. Ne zárja rövidre az akkumulátor 
érintkezőit, ne töltse túl az akkumulátort, ne engedje 
az akkumulátor kényszerített lemerülését valamint 
kerülje a tűzforrást. Ne törje össze vagy lyukassza ki 
az akkumulátort, és ne merítse semmilyen folyadékba.

• 	 Az akkumulátor felrobbanhat vagy égési sérülést 
okozhat, ha szétszereli vagy összetöri illetve tűzforrás 
vagy magas hőmérséklet hatásának teszi ki. Ne 
zárja rövidre, és ne helyezze be az akkumulátort 
nem megfelelő polarizáció szerint. Az akkumulátort a 
megadott (+) i (-) polaritás jelzéseknek megfelelően 
kell behelyezni.

•	 Ne engedje, hogy gyermekek felnőtt felügyelete nélkül 
kicseréljék az elemet/akkumulátort.

• 	 Gyermekektől távol tartsa az elemet/akkumulátort és 
az apró alkatrészeket.

• 	 A lenyelés égési sérülésekhez, lágy szövetek 
sérüléséhez vagy halálhoz vezethet. Súlyos égési 

sérülések a lenyelés után két órán belül fordulhatnak 
elő.

• 	 Akkumulátor nem minősül háztartási hulladéknak. A 
nemzeti környezetvédelmi előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa.

•   Elem/akkumulátor vagy annak kis alkatrészének 
lenyelése esetén, azonnal forduljon orvoshoz.

ELSŐSEGÉLYNYÚJTÁS AKKUMULÁTOR-
-FOLYADÉKKAL VALÓ ÉRINTKEZÉS ESETÉBEN:

SOHA NE HAGYJA A SÉRÜLTET FELÜGYELET 
NÉLKÜL !
• Szem: 15 percig bő vízzel öblítse ki a szemét, időnként 
felemelve a felső és az alsó szemhéjakat. Forduljon 
orvoshoz.
• Bőr: Vegye le a szennyezett ruhát és vízsugár alatt 15 
percig öblítse le a bőrt bő mennyiségű vízzel. Forduljon 
orvoshoz.
• Belélegzés: Azonnal távolodjon el a veszélyforrástól és 
menjen friss levegőre. Ha a sérült nem lélegzik, mester-
séges lélegeztetést kell alkalmazni. Haszáljon oxigént, 
ha van rá lehetősége.  Forduljon orvoshoz.
• Fogyasztás: Lenyelés esetében öblítse ki a száját 
vízzel, feltéve, hogy a sérült személy eszméleténél van. 
Hívjon orvost.

VESZÉLY ELKERÜLÉSE VÉGETT TARTSA BE A 
KÖVETKEZŐ UTASÍTÁSOKAT:
•	 Kapcsolja ki a lámpát, ha hosszabb ideig nem 

használja,
•	 Ne módosítsa a lámpát és ne helyettesítse alkatrésze-

it másokkal,
• 	 Ne csavarja szét a lámpát és az akkumulátort,
• 	 Biztosítson megfelelő lámpahűtést (szabad levegőmo-

zgás lámpa használata során),
• 	 Ne nézzen egyenesen a fénysugárba,
• 	 Ne merítse vízbe a lámpát,
• 	 Felügyelet nélkül ne hagyja égve a lámpát,
• 	 Tartsa távol a tűztől és a gyúlékony anyagoktól,
•	 Ne tegye el a lámpát közvetlenül használat után, mert 

forró lehet,
•  	Ne engedje, hogy a gyermekek felnőtt felügyelete 

nélkül kicseréljék az elemet/akkumulátort,
• 	 A 12 év alatti gyermekek felnőtt felügyelete mellett 

használhatják a készüléket,
• 	 Ne dobja tűzbe az akkumulátort, mert felrobbanhat,
• 	 Kerülje az akkumulátorfolyadék érintkezését a bőrrel, 

a szemmel, a ruházattal és más  
    felületekkel,
• 	 Ne töltse az akkumulátort tűz közelében és forró 

helyeken.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS: 
Burkolat tisztításához száraz törlőkendő használható. 
Erősebb szennyeződés eltávolításához nedves törlőken-
dő használata javasolt.

FÉNYSUGÁR BEÁLLÍTÁSA: 
Amikor a lampa és a fogantyú a helyén van, lazítsa meg 
a bilincset és fordítsa el a lámpát jobbra vagy balra, a 
fénysugár megfelelő vízszintes beállítása érdekében. A 
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fénysugár függőleges beállításánál lazítsa meg a fogan-
tyú bilincsét, majd fordítsa el a fogantyút ezzel beállítva 
a megfelelő szöget.  Végül húzza meg a fogantyút. 
Kapcsolja be a lámpát úgy, hogy  sötétben megvilágítsa a 
kerépkár előtti felüleletet.

TERMÉKSZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA:

• Ügyeljen a tisztaságra – amennyiben a termék 
már nem felel meg az elvárásainak vagy lejárt a 
használati ideje, akkor az országban érvényes 
környezetvédelemre vonatkozó rendelkezések 
szerint dobja ki. Amikor kidobja a csomagolását 
és egyéb, a terméket tartalmazó elemeket az 
arra szánt helyeken tegye meg.

• A csomagolás anyagának típusa: lapos 
karton.

• A csomagolás anyaga: Polivinil-klorid.

• Figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

• Jelen termék megfelel az 2014/30/EU (EMC) 
irányelv valamint a 2011/65/EU és 2015/863 
irányelvek követelményeinek.

• A termék lítium-polimer akkumulátorral van 
felszerelve.

• E-hulladék – a berendezést nem szabad más 
háztartási hulladékkal együtt kidobni. A hasz-
nált készüléket egy speciális e-hulladék-leadó 
helyre kell szállítani újrahasznosítás céljából. A 
háztartás fontos szerepet játszik az e-hulladék 
újrafelhasználásában és újrahasznosításában. 
A használt berendezés megfelelő ártal-
matlanításával elkerülhető a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt káros hatás.

•  A jelen szimbólum azt jelenti, hogy a használt 
elemeket és akkumulátorokat nem lehet nem 
szelektált kommunális hulladékként elhelyezni. 
A fogyasztó felelőssége, hogy az elhasznált 
elemeket és akkumulátorokat arra kijelölt 
gyűjtőhelyen adja át újrahasznosítás vagy 
újrafeldolgozás céljából. Ennek köszönhetően 
az erőforrások felhasználását és a káros 
anyagok környezetbe történő kibocsátását 
csökkenti, illetve védi az emberek és az állatok 
egészségét.

• Megfelel a Bizottság felhatalmazáson alapuló 
2015/863/EU irányelv valamint a 
2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelv az elektromos és elektronikus beren-
dezésekben alkalmazható egyes veszélyes 

anyagok korlátozásáról szóló irányelv 
követelményeinek.

MŰSZAKI ADATOK:
MODEL CLIPLIGHT AKU (ESEN80)

AKKUMULÁTOR 250 mAh 
LUMENEK 40 LM
FUNKCIÓK Fény: állandó fehér, lükteto 

fehér,      állandó piros, 
lükteto piros

HASZNÁLATI IDŐ Stałe białe - 6h
Pulsacyjne białe - 12h
Stałe czerwone - 10h

Pulsacyjne czerwone - 22h
SÚLY 16 g

TERMÉKSZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA:

• 4 világítási funkció

 

• fehér és piros LED

• 40 lumen

• fehér fény maximális használati ideje

• piros fény maximális használati ideje

• Li-po 3.7V 𝌁, 250 mAh akkumulátor

• töltés a B típusú MICRO USB-USB kabel 
segítségével

ANYAG: 
PC, TPR, ABS
Kínában készült. 
Gyártási dátum: 2022 november 
Tételszám: MC.220.11

GYÁRTÓ:
Farias Sp. z o.o.
Al. Gen. W. Andersa 615,
43-300 Bielsko-Biała, POLSKA
tel. + 48 33 44 41 777, 
www.farias.pl
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